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   11/1/99 یک شنبه         نمره   8از           7و6ترجمه ی درس        (کلید) جگروه                 ییازدهم انسان

 نمره  1هرقسمت    (5: ). ترجم الجمل التالیة1

م  الأ ألف(    ع و الأ  صأ ن لایأستأطیع أن یأسمأ ؤیة.مأ ن لایأستأطیع الرُّ  عمی مأ

  نابینا کسی است که نمی تواند ببیند. کسی است که نمی تواند بشنود و ناشنوا         

باحة.مُوف قة في لم أأحصُل عألی الحِزام السود و لکن يب(      الس ِ

 اما من می توانم درشناکردن موفق باشم.  ،مشکی به دست نیاوردمکمربند        

جاء لکم للنَّجاح.ج(      کیف بأنأینا السَّماء التي فأوقکم؟ لارأ

 شما برا موفق شدن نیست.هیچ امیدی برای  ؟(بناکردیم)سمانی راکه بالای سرشماست ساختیمآچگونه       

ساکین.د(      کارم الخلاق و إطعام المأ  إن  المؤمنین یحُِب ون مأ

 دوست می دارند.را و غذا دادن به بینوایان بزرگواری های اخلاق افراد باایمان  قطعا         

أ کأأسأ العمر کأفُّ القأدأر  ه(       هُب وا املأؤوا کأأسأ المُنی قبلأ أن   تأملَأ

 رزوها را پرکنید.آجام  ،گار کاسه ی عمر را پرکندن که دست روزآپیش ازو بیدارشوید        

  25/0هرمورد   (1ي تحتها خط: )اکتب ترجمة الکلمات الت. 2 

 سخترانی في المدرسة. محاضرةأألقأیتُ  ب(                                بازنخواهدگشت إلی الملعب. لن یأرجِعهو  ألف(    

ال. ضاعأ ( ج     دیقأك ( د                                               شدگم  العالم بین الجُه  ل ِم صأ   الفباحروف  .حُروفأ الهِجاءعأ

  25/0هرمورد   (5/0: )ةالصحیح انتخب الترجمة .3 

هم الستاذ.ألف(      لیکتب الطلاب بخط واضح نصحأ

             دانشجویان باید باخطی واضح بنویسند استاد نصیحتشان کرد. .1        

 برای این که دانشجویان باخطی خوانا بنویسنداستاد آن ها راپند داد.. 2        

 المؤمنون.علی الله فلـیأتوک ل ب(     

 مؤمنان فقط باید به خداتوکل کنند. .2  افرادباایمان تنها برخداتوکل می کنند.              .1        

  25/0هرمورد   (25/1. أأکمِل الترجمة: )4  

عیف عألی الشَّدائد.ألف(       والدي کان یأحمي العِرض ویعُینُ الضَّ

  . کمک می کرد به فرد ضعیف  سختی هاو در مقابل  (حمایت می کرد)پشتیبانی می کرد بروآپدرم از          

 . نباید ناامید شومأنا لاأأقنأط من رحمة الله.     من ازرحمت خدا ب(     

 (25/0ملة : )عأی نِ المناسب لمفهوم هذه الج. 5   

          العالِم بلا عمل کالش جر بِلاثمر.-       

  علم چندان که بیشتر دانی                           چون عمل درتو نیست نادانیألف(                              

 علم از بهرِ دین پروردنست نه از بهر دنیاخوردن.ب(                              

 

                                                                                                                             
 حقیقي


